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Amis patoisants de partout, nous vous lançons un cri
d'appel. Pour parfaire les programmes do vos soirées

publiques ou privées, mariages, fêtes de toute nature,

faites appel en toute confiance à

Louis Gavillet
rte de St.-Légier, 45
1800 VEVEY.

Tél. privé: 021 921 59 04
prof.: 021 924 11 11

Poète de talent, animateur de très bon goût, chanteur,

conteur, diseur, il est à l'aise dans tous les milieux.

MERCI

La rédaction de "L'Ami du Patois"
remercie toutes les amicales ou groupements
des amis du patois qui nous convient à leurs
Assemblées - Manifestations. Nous leur
serions reconnaissants s'ils pouvaient nous
adresser un compte-rendu de leurs activités.
Il en va de même des amis valdotains qui ont
une activité extraordiordinaire qui nous est
connue par le bulletin que nous recevons
régulièrement. mais nous aimerions pourtant
mieux recevoir un article de leur cru et
qui conviendrait vraiment à ce qu'ils
attendent de notre revue. Merci pour la
suite que vous donnerez à cette proposition.
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Dêri A Dyu prononhy ou mohy de Chte Tréje à Furboua, pê
Francis Broda (dou Végre) prèjidan di patêjan Fribordzê et reman,
le dzoua de l'intarémin de André Broda (a Dzojè a Marc)

le 25 d'avri, 1989

Mèdamè, damejaie, moncheu è frârè din la
péna. Lé mo chon difichilo a a
trovâ po dre kemin la mouâ d'André Broda
-André a Dzojè a Marc - no dèkuchirè le kà!
Dechando pachâ, le jou on kroulye dzoa po le
j'èmi dou paté! In terin le redyô, no j'an
yu ke la né keminhyivè pê krouvâ le hyâ pê
le dyithè. Chin l'a obedyi lé j'ojalè è le
bèthètè révintâlyè a lou règrenyi in atindin
on ré de chélà.
E vêr no, na kroulye novala - ke le chèla
rétsadèrè djêmé rè- no j'a aprè ke la mouâ
1'avi chohyâ ouna di pye balè voué ke le
tsantâvè

André 1'avi le paté de chè
j'anhyan ruvâ ou kà.To chin irè tinprâ pê lé
trave de la ya, irè cholido, fê po dzernâ è
hyori kemin na trotse de bal'éthèla.Chi ke no
piàrin voué, l'avi le kà è l'échyin i rachenè
chanchubyè, l'orolye ourâye chu la mujika ke
chavi fathenâ avui di j'akouâ ke chè raarion
kemin le furi châ le fére avui le kola di
botyè. Hou ke l'an olyu tsantâ "Adyu mon bi
Yantsè" oubin le kà di j'armalyi de La Rotse,
mimamin la mècha ke no j'akutin, pulyon
régrétâ ke to chin chi bade kemin na tsoudêre
chin lathi, pulyon avui dou mô de konprindre
ke le Bon Dyu la fi na koutalâ din le
fromin tru vê. De tsanthe ke poron adi oure le
tsanthon betâlyè in konchêrva è inregistrâlyè.

André dèvejâvè le paté in betin dou chélà
din cha voué, è i le tsantâvè avui na râra
voué de ténor ke faji rodzélyi la brâja de
ti lé kà ke 1'akutâvan è a hyori le
chovignyi di j'anhyan.
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Hou ke 1'an bin konyu pulyon dre ke chon kà
l'avi rin de bouênè. Irè on omo de rèthèta,
chejin, bon, chervechin è de bouna
konpagnyi Ma chon kà chè mafitâ chin
balyi di prou grô chunyo d'oujire, po le
fére à tsoulyi è midyi po chobrâ intye-no.
Ora le j'ami dou paté konton na kolonda de
min din la tralèjon ke tin 1'achotha de lou
linvoua.
André Broda irè kontin d'ihre libro de travô
po betâ chon chavê è chè j'idé in trin, po
tsèvanhyi chin ke li tinyê a kà.
Le dikchnéro dou paté fribordzê li a kothâ
di j'are è di vèlyè k'on aje pâ kontâ.
L'a betâ chu pi la chochiètâ di patêjan de
la Grevire. On kontè pâ mé le poéji è le
tsan ke l'a konpojâ è diridyi, ne to chin ke
l'a fê po porta le rènon è le balè voué di
j'armalyi de La Rotse ou trave di frontêrè è
chu la louye de nouhrè mohyi.
Ora no no chintin to trichto è pye pouro in
moujin a ha voué ke lé hyoucha.
I no chinbyè ke l'éthèla dou mantinyâre dou
paté ke hyirivè chu chon mandzeron 1'a
perdu cha dorire, ke chu la loyèta yô hyorè
le paté, il a di botyè ke l'an hyapi
André, in tè dejin kemin la tsanthon "Vo
féjo mè dêri j'adyu", lé le kà ke mè chanyè.
I moujo à Odette achebin modâye tru vuto in
prenyin la mitya de ton kà,a ta dona, a tè
j'infan, a ta familye ke van chintre le
vudyo dé te n'amihyâ, a ti hou ke tè piaron

on ami ke chavi kurtilyi le kalitâ di
brâvè dzin.
André me n'ami, i chinto ke tè j'yè hyou è
tè man dyintè outoua d'on tsapalè rapalon
1'echpéranthe ke fan a krèthre le j'éthèlè
din le kurti di chovinyi. I ché ke tè
tsanthon, ke la bioutâ ke ta chénâ rapale
kemin pou, l'an jou le don de le fére.
In tè tréjin ma capa, i vudré chinpyamin ke
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1'adyu ke no tè dyin voué chi tiè on a
révère, por atan ke no chatsan kemin tè, no
kranpounâ i bachkè dé Nouhra Dona. Ke
le tsemin de krê dé ta ya tè betichè in bon
répou.

Francis Brodard

NO CHIN ERFENO

André nouthron prèjidan l'è modâ
chin vére le dikchyenèro
ke l'avê tan pyéji a rèkordâ
avoui chè j'èmi dou kâro

Cherè on monuman ke dejê
tan Iè mo iran travayi
pâ on pachâvè chu le pape
chin ke chi akcheptâ par ti

Irè pyêjin ti Iè demikro
de to chin inkotchi
ora fô kontinuâ intrè no
cherè pâ mé le mimo pyéji

Ma no van avoui korâdzo
po fourni ha tâtse
in moujin ou kamerâdo
le châdzo chin tatse

No chin èrfeno de nouthron patron
ma no van no j'inkoradji
to t'in moujin a tè André le bon
po tré to chin fourni.

milonbays
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